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Two assembly parts of a  
Macbook Air—keyboard and 
base.  
A map of California and a 
machine-translation of a  
Mao Zedong quotation have 
been engraved below the keys. 
Inside the base panel a map 
of Guangdong and another 
machine-translation sit 
beside cautionary notes and 
manufacturers diagrams. 

These objects were sent by  
Nic Tammens from the 
westcoast of the United States.



An interview with two Chinese 
arts workers conducted by  
filmmaker Wu Haohao and  
directed by Australian artist 
Matthew Greaves.  
Translated by Aurelia Guo.

Produced in Beijing.
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J: I haven’t been paid this whole time.
I’ve said I want to quit this job. So, she’s 
said - she’s apologised - said this hasn’t been 
very good. But that she hopes I’ll stay on. But 
without mentioning my salary.

H: Without mentioning that - 

J: Right right right. So - 

H: So what did you decide?

J: I decided to quit. I can’t accept a spoken - 
just a spoken - apology in lieu of a salary. 

H: What about the money?

J: I haven’t got any money. 

H: I know. What are you going to do? How are 
you going to get it?

J: For sure I’ll speak to her - I’ll keep 
speaking to her. I’m entitled to the money. 
It’s necessary I get to the point where I get 
paid. It’s my right, I’ve worked this hard -

H: Has she said she won’t pay you?

J: No, she hasn’t. In emails, first she’d say, 
we’ll pay you on the 6th, or another date. It’s 
just that it’s been put off this long already.



H: Why don’t you call her then?

J: I’ve emailed her - she’s just never replied

H: Phone then? 

J: I haven’t phoned her. Because, usually she’s 
overseas. We -

H: - don’t want to disturb her?

J: Right right

H: Why do you still worry about disturbing her?

J: I’m not worried about disturbing her, it’s 
more of a problem of etiquette

M: Isn’t it that you’re scared of disturbing 
her?

H: Etiquette? A problem of etiquette? She owes 
you money.... I think -

M: I think that - look, the reason I don’t 
call her on the phone is that she gets out of 
control, shouting and screaming. I know that 
if she shouts and screams there’ll be no way 
to resolve anything. I think we might be able 
to resolve it otherwise. That’s why i don’t 
call her. I’m not considering her rest, the 
etiquette...I’m considering our relations. I 
don’t want to destroy them.

H: What about you? Are you the same way?

******



“What we 
need is an  

enthusiastic 
but calm  

state of mind  
and intense 
but orderly 

work.”



J: I’m afraid of her phone calls. Every time 
she’s called, she’s furious, she’s called to 
criticise my work.

H: So she’ll -

J: I get panicked.

M: (interrupting) She’ll curse

J: I get panicked. I don’t even want to hear 
her voice. I’m quite scared. She really doesn’t 
call often though. She emails. 

H: She replies to emails?

J: As far as my salary, never. As far as work, 
she actually emailed me today, saying -

H: (interrupting) But for you, the key issue, 
isn’t it to get your salary?

J: Right right right. I’m entitled to it.

H: From my point of view, you should solve this 
issue first. So why are you talking about other 
stuff?

J: What other stuff?

H: Didn’t you say you’ve emailed about work 
matters?

J: They’re separate. She hasn’t replied about 
my salary. But work is on-going. My base is in 
Shanghai, I’ve come to Beijing to work - 



she said for three months or so. She’s sent 
me detailed work emails all along. Salary 
emails are separate. I’ve sent salary emails 
and she’s never replied. She replies to work 
emails. 

H: I know so - why don’t you resolve the 
salary issue before everything else?

J: She won’t resolve it with me! How can I 
resolve it with her?

H: Surely you shouldn’t work for her then...
How can you keep working?

J: One has a sense of responsibility!

H: Responsibility?

J: Look, you - you have a job, you hope to do 
it well. It’s a personal responsibility.

M: Look, in the past, that’s how we saw it: 
work was our responsibility. She caught onto 
this weakness. 

H: (interrupting) Right!

M: She caught onto this weakness and pushed, 
pushed and pushed, to get what she wants out 
of us. In a nutshell she’s won and we’ve lost. 

M: Responsibility or not, now the way I see it 
is: if I don’t take responsibility for myself, 
how can I take responsibility for anyone else?

******



“If a man wants to suc-
ceed in his work, that is, 

to achieve the anticipated 
results, he must bring his 

ideas into correspond-
ence with the laws of the 
objective external world; 
if they do not correspond, 
he will fail in his practice. 

After he fails, he draws 
his lessons, corrects his 
ideas to make them cor-
respond to the laws of 

the external world, and 
can thus turn failure into 

success; this is what is 
meant by “failure is the 
mother of success” and 

“a fall into the pit,  
a gain in your wit”



H: Let’s not talk about you though - she 
hasn’t even been paid -

J: (interrupting) Right right right

H: I think that - she hasn’t even given you 
money! This is your biggest problem. She 
hasn’t even taken responsibility for that. 
How can you worry about anything else? If it 
was me I’d stop everything - solve the salary 
issue first. Seriously how can you work? Even 
take it to be your responsibility? Haven’t you 
thought of her responsibilities?

J: I have thought of this. Just...I don’t know 
if I should say I’m kind or if I’m stupid. 
Working here, coming to Beijing, the whole 
time I’ve hoped to do my job well. And to get 
approval.

H: (interrupting) No, but -

J: I haven’t got my salary. Well first, I don’t 
rely on a salary to live. I mean, a salary is 
important to me but it isn’t like: if I don’t 
get paid, I can’t eat. It’s not like that.
So now I know what kind of attitude she has. I 
know she -

H: (interrupting) The real question then - do 
you trust her or - 

J: No - I don’t! I have serious doubts about 
her -



H: (interrupting) Then -

J: What’s the reason I keep working? Like I 
just said. I don’t know if I’m kind or if I’m 
stupid.
 
My feeling is: I’ve been doing these tasks, 
this project, working on this project the 
whole time. I hope to keep working.

Work means: Give me a task and I’ll do it to 
the best of my ability. It’s like that now. 
That’s why I just don’t know. Am I kind or am 
I stupid.

H: We’ve come back to this over and over. So 
are you kind or are you stupid?

J: I think it’s both. 
Because...you’re a new graduate, you’re very 
naive...you don’t know how ruthless it can be 
in society

H: No - let’s not talk about the implications, 
the past. Just: how are you going to resolve 
this? Will you still try to be ‘kind’?

J: All this has a time limit. Because she’s 
coming to Beijing soon

H: I get it: when she comes to Beijing next 
time, she has to get it sorted. 

J: (interrupting) Right right right



H: If she can resolve it, everything’s OK 
then. If she can’t resolve it -

J: It doesn’t matter if she resolves it or 
not. Either way our relationship won’t last. 
I won’t continue my working relationship with 
her. That’s what it means.

Because I know she’ll be here soon, I hope to 
do good work to the end. I feel responsible 
after all-
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Interview conducted: Beijing, 8 June 2013.
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